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Proposicion òrdre del jorn AG FELCO 3-12-05

2 oras a 3 oras 30

· rapòrt financièr e discussion

· rapòrt moral, bilanç de l’accion e discussion

· eleccion del burèu venent e reparticion de las tascas

· situacions academicas (cf. contribucions escrichas) e problèma de las acadèmias sens organizacion.

· vida de la FELCO : ròtle del siti internet, del foròm

3 oras 30 a 6 oras :

· accions de menar :

·  rapòrt amb ministèri

·  rapòrt amb elegits : deputats e senators

· lobbying a l’entorn d’una proposicion de lèi « Lengas e culturas de França »

·  rapòrt amb partenaris : sindicats, associacions parents d’escolans (OcBi + FCPE e PEEP), FLAREP, APLV, IEO, Felibrige

· rapòrts amb las collectivitats territorialas, mai que mai las regions

· seguida de Carcassona : mandat FELCO a l’AG del 9 de decembre a Carcassona e delegacion, trabalh comun amb l’IEO, trabalh cap als medias.

· questions divèrsas

Rapòrt morau 2005.

1) La situacion generala.


Avèm agut aquest an pron direccions de trabalh, e pron contactes de prene, amb de resultas desparieras, mas dins l’ensems de pas negligir.

-,Costat Ministèri, avèm escapat au rescontre annuau amb lo charjat de mission de la carriera de Grenelle, En Jouve, un òme simpatic amb aquò, mas que veiam pas tròp los autres ans en dequé servian las entrevistas que nos autreava. Avèm pas capitat de lo jónher, e avèm doncas pas pogut prene rendetz-vos amb eu. E fin finala, avèm aprés a la rentraa qu’èra pus au Ministèri. Una particularitat que partea amb son Ministre, lo famós Fillon, l’òme que se pensava que s’occupar de lengas de França èra pèrdre de temps.

- Mas se nos respondian pas a nosautres, chalia ben que respondesson als elejuts que los secutavan. D’aqueu ponch de vista, lo quasernet d’adreiças de la FELCO es aüra ben comol de noms de deputats, de senators o de deputats europencs, e autres, qu’acceptan de se far lo relais de las demandas dels ensenhaires. Avèm enregistat aquest an un nombre important d’intervencions escrichas. Malastrosament, la qualitat de las respòstas dau Ministèri a las questions escrichas es pas estaa tant satisfasenta : avèm retrobat de causas familieras, e l’idèia amusanta que l’occitan en essent la lenga de França qu’avia lo mai de certifiats avia pas per se plánher. A chalgut esperar la desaparicion dau regretable François Fillon per començar d’aver de respòstas redigias autrament, e probable per quauqu’un mai, un pauc mens caricaturalas, mas pas gaire mai favorablas.

- Encara dins lo mond politic, avèm agut de rapòrts mai directes. Premier dos membres dau burèu, F. Martèl e M.J. Verny an montat au Palais Borbon en junh amb un membre dau burèu de l’IEO (Estève Ros) e lo President de Calandreta, per rescontrar d’elejuts dau grop PCF, a l’estigança dau malhum Lengas e culturas de França lançat despuèi Lengadoc Rosselhon per Jacques Blin. La tòca d’aquel rescontre èra de veire dins quinas condicions se poia entrincar la redaccion d’una proposicion de lei sus las lengas de França. La resulta de l’entrevista es estaa l’idèia que la FELCO prepausem un texte, sotmés puèi as autras associacions, puei as autras lengas, avans d’estre semondut als partits –a totes los partits representats au parlament. La question en essent transversala, tant vau veire quau, d’un costat o de l’autre, la pòt prene en charja. La FELCO coma associacion professionala a pas de pausar ges de prealable aqui-tochant. Lo texte es a s’amaürar, e serè lèu mes en circulacion vès los destinataris previstes. Los CREOs/APLR/AELOC los tendrem assabentats. 

- D’abòrd qu’eriam a Paris, n’avèm aprofechat per rescontrar lo deputat Benisti , lo que considerava que per prevenir la delinquéncia juvenila, chalia compelir los parents immigrats a arrestar de parlar « patois » ; lo mot nos avia ramentat de causas dolorosas, e aviam doncas criticat, o direm ansinda, lo rapòrt Benisti. Acabam d’aprendre dins la premsa que la version definitiva ten compte de las remarcas de las associacions que l’an criticat (eriam pas solets, naturalament), e que la dimension  linguistica es estaa seriosament amendaa.

- Au nivèu regionau, la FELCO coma tala es estaa associaa a doas desmarchas paralèlas, una en Aquitània, l’autra en Lengadòc-Rosselhon, doas reflexions menaas per los novèus conselhs regionaus sus las draias d’una politica linguistica regionala, puèi interregionala. 

Siam doncas estats recebuts a Bordeus en setembre per lo Conselh Economic e Sociau d’Aquitània, charjat d’un rapòrt sus la question. 

E, cotria amb lo CREO Montpelhier que participava als trabalhs, lo president de la FELCO es estat integrat es qualitat au comitat de pilotatge de la reflexion menaa en Lengadòc. 

Dins los dos cases la FELCO a portat avans l’idèia que la Region avia un ròtle de juar dins l’ensenhament, mas qu’èra pas question que l’Estat se desengagesse a sos despens –revirem : que transferisse a las regions las charjas financieras, coma comença de ne préner la costuma dins d’autres domènis. Avèm tanben sotalinhat que lo ròtle de l’ensenhament public lo chalia pas eissubliar dins los plans que surtirian de las consultacions engimbraas. Esperam d’estre estats escotats.  Aüra nos chalrè veire çò que vai surtir, justament, e quora, e amb quau, en tenent d’a ment que lo moment es benlèu vengut per las regions de passar sus aquesto sicut a l’estadi interregionau que comanda l’especificitat de la situacion occitana.

- Avèm contunhat los contactes nosats amb las associacions professionalas (APLV), los parents d’escolans, o los sindicats. Nos sembla qu’un dels ensenhaments de la manifestacion dau 22 d’octòbre es qu’aqueus contactes començan de pagar : la preséncia dins lo comitat de sostenh dau segretari generau de la FSU, de seccions de l’SGEN, de l’SE o de la CGT es ni sens interés ni sens importància. Es pas estaa obtengua sens mau, mas amb la fòrça de conviccion d’aqueus entre nòstres sòcis que son marcats dins aqueus sindicats. Es un trabalh de persègre, en tenent d’a ment que coma dins lo cas dels partits politics, la FELCO a vocacion a interpelar totos los actors, sens ne privilegiar degun. Es als aderents de chasque sindicat, chascun dins son canton, a far lo trabalh de sensibilizacion dins son organizacion, per la far evoluar, se fai mestier.

-La manifestacion de Carcassona, justament. La FELCO avèm juat nòstre ròtle dins lo processus de preparacion, dins la colaboracion amb las autras associacions, notadament l’IEO.

Saluam los nòstres qu’an assegurat la representacion de la FELCO dins los diverses achamps. 

Saluam tanben los que se son retrobats a Carcassona aqueu bèu jorn d’octòbre, amb drapèus e bandairòlas –una idèia de las bònas, amb aquò, e d’accessòris de servar preciosament, que pòon tornar servir. 

Lo còp que ven - car l’i aurè de tot segur un còp que ven - chalrè benleu trabalhar l’efiech massa (que totes los ensenhaires desfilen en meteis temps dins la meteissa fraccion dau cortègi, e pas esgarralhats chascun amb sa chascuna, e doncas gaire visibles). Chalrè tanben trabalhar, me sembla, la preséncia en decibèls . Visibles e ausibles chau que sieiem, car dins d’ocasions ansin es lo moment o jamai, e pas degun o farè per n’autres. 

Pas besonh de far d’alonguis suu succés d’aquela manifestacion, que totes los que l’i aneron èran pas forçadament convençuts d’i trobar tant de mond : la sospresa ne’n foset d’aitant mai agradiva. 

Una pròva d’aqueu succés nos ven benlèu dau Ministèri, que quauques jorns puèi nos a escrich per veire se poiam pas prendre contatcte. Avèm après alora lo nom de quau avia remplaçat Jouve (una dòna Vincentelli).
 

Una autra pròva ? Dins la manifestacion, l’i avia de representants d’autras lengas qu’an puèi acompanhat dinqu’en Corsega los de la FELCO (èran 6) qu’anavan au collòqui annuau de la FLAREP. Sabèm qu’amb la FLAREP los rapòrts son pas estats sempre evidents. Mas aqueu de còp es clar que Carcassona nos a permés de marcar de ponches, e de modifiar mai que favorablament l’imatge que tot aqueu mond se fasian dinqu’aüra dels Occitans. De tot segur avèm capitat quauque ren aqueu jorn d’aquí. Nos chau veire aüra coma far per transformar l’ensag.

Car lo 22 es pas una fin, ni un apogèu : es una debuta, e una premiera estapa. Chal aüra persègre.

2) Las amiras de l’an que ven.

-Persègre, justament,dins las draias dubèrtas : los rapòrts amb los autres, instàncias nacionalas, regionalas, localas, mas tanben europencas, associacions, sindicats, etc.. occitanistas o non. Car l’essenciau es pas d’istar entre n’autres, coma n’es sovent la tentacion en aquò nòstre, amb lo consolacion d’interpelar de quora en quora lo poer, de poténcia a poténcia, au nom d’un Pòble occitan que sap manca pas qu’existam. L’enjuec es au contrari de surtir dau ghetto, e de tochar la societat, aqui ont es, au ponch que n’es. Es la batèsta de l’opinion, en societat que desterminarè, o non, lo sòrt de la batalha amb lo poer. L’i a un rapòrt de fòrça de crear, que se bastirè que dins lo dialòg amb los partenaris possibles, e mai non sabesson encara, de còps, que son de partenaris possibles per çò qué pas degun lor a pas jamai demandat rèn.


- Chau tanben pausar la question de la segùa de la manifestacion. La crida de Carcassona anóncia que dins l’amira de las eleccions venentas chau d’aüra en lai alestir d’inictativas. Lo 9 de decembre un achamp se ten a Carcassona per far lo bilanç e desgatjar las amiras. La FELCO l’i serem, mas lo 3 nos chal aguer alestit un mandat clar, e de prepausicions.



-Far una autre manif ? Ont, quora ? Amb quau ? Las draias n’i a mai d’una : tornar manifestar dins una vila occitana, manifestar a Paris ? S’aquò es, manifestar los Occitans, o montar una operacion comuna amb las autras lengas ? Sus quina basi de revendicacions comunas alora ? O ben trobar d’autres means de nos far auvir ? Coma ? Vaqui çò que nos chalrè disutar.


- Nos chalrè enfin pensar a nòstre foncionament intèrn. 

Nivèu burèu, la maquina marcha, es verai, dins la fisança, e la bòna umor. Marcha amb d’utises que son lo corrièl, mas tanben lo siti FELCO alberjat per lo CREO mp. Nos chal aici mercear los que l’an mes a pòst, e que l’entretenon, coma los que noirisson nòstra reflexion de las informacions que collèctan. 

Mas çò que fonciona ben fonciona per l’essenciau entre Tolosa e Montpelhier, amb a l’escasença Provença, Lemosin, o Paris. Lo problèma d’Aquitània e d’Auvernha demòra

Foncionarem encar mielhs, e d’un biais mai democratic e mai collectiu, quand totes les CREOs o associacions assimilaas serèn mai presents, mai associats a las presas de decision, que de viatges las chau prene dins l’urgéncia. 

Per lo 22 la mobilizacion a ben foncionat. 

Façam çò que chau per que se mantengue.

Rapòrt financièr

Bilanç financièr deu 06/12/2004 AU 02/12/2005

Estat au 06/12/04 : 1679,99 €

	DESPENSAS
	
	RECÈPTAS
	

	Pòstes
	
	
	

	FONCIONAMENT :(téléfòne, internet, Fotocopias, courrièr, tenuda de compte, divèrs)

-Frais de foncionament de l’associacion a MJ Verny per 2003-2004

-Disque dur ordinador MJ Verny 04/04/05

-Quadernòt de 20 timbres. JS Barria.

-Frais de tienuda de compte.
	360,00

125,00

10,60

1,00
	
	

	DESPLAÇAMENTS (SNCF, carburant, autostrada, avion, albergaments)

-Albergament Patrici Roques AG APLV Montpelhièr 26 au 28/11/04

-Viatge SNCF Uzerche-Tolosa. D.Decomps. AG FELCO 02/04

-Transport Patrici Roques AG FELCO Tolosa 02/04

-Viatge SNCF F.Martel AG FELCO Tolosa 02/04

-Viatge AULF MJ.Verny e F.Martel 26-27/06/05

-Participacion a l’encontre « Lengas e culturas de França ». Paris 15/06/05. Frais avançats peu PCF

-Viatge SNCF a Avinhon. Amassada PACA. MJ Verny
	87,40

57,40

80,68

82,80

92,20

117,10

27,40
	
	

	ACCIONS 

-Bandaròla granda. Adzif manifestacion 22/10

-100 drapèus FELCO manifestacion deu 22/10
	142,32

1000,00
	-Crompas de drapèus (AELÒC)

-Crompa de drapèus (Particulars)
	100,00

170,00

	Participacion collòqui annuau FLAREP
	
	
	

	COTISAS

-Flarep

-APLV

-MAIF
	80,00

60,00

69,61
	CREO Tolosa

CREO Montpelhièr

CREOLa Talvera

CREO Lemotges

APLR

AELòc
	320

392

50

65

67

262

	Totaus
	2393,51 €
	
	1426 €


Estat au 02/12/2005 : 712,48 €

Recapitulatiu de las cotisas deus CREOs a la FELCO (euròs) 2000-2005

	Annada civila

*
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2005 (estimacion)

	Annada escolària
	1999-2000
	2000-2001
	2001-2002
	2002-2003
	2003-2004
	2004-2005
	

	Aquitània


	172
	167
	170 € en retard
	170 € en retard
	170 € en retard
	170 € en retard
	170   

	Tolosa


	91
	320
	320,14
	320
	320
	320
	320

	Montpelhièr


	350
	315
	350
	340
	264
	392
	392

	La Talvèra


	
	
	
	51
	42
	50
	50

	Lemòtges


	
	
	
	70
	77
	65
	65

	APLR (Niça)


	
	
	
	
	65
	67
	67

	AELÒC (Provença)
	228
	
	
	150
	
	262
	262

	Delfinat


	
	
	
	
	48
	
	48

	Totau
	841
	802
	670,14
	931
	816
	1156
	1374


Estat de las despensas (en euròs)

	
	2000 (deu 25/03 enlà)
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	FONCIONAMENT

(téléfòne, internet, Fotocopias, courrièr, tenuda de compte, divèrs)
	81,64
	77
	101,6
	401,7
	451,2
	496,6

	DESPLAÇAMENTS (SNCF, carburant, autostrada, avion, albergaments)
	665
	88
	258,21
	724,78
	619
	544,98

	ACCIONS 
	
	
	
	
	
	1142,32

	PARTICIPACION COLLÒQUI ANNAU FLAREP
	135,82
	498
	121,4
	160
	
	(         )

	COTISA FLAREP
	
	76
	77
	80
	80
	80

	COTISA APLV
	48
	60
	60
	60
	60
	60

	COTISA MAIF
	
	27,81
	71,61
	65,91
	74,21
	69,61

	Totau
	
	826,81
	689,82
	1492,39
	1284,41
	2393,51


Letra al psdt de la Republica FELCO-IEO-Felibritge – abril de 2005

La Fédération des Enseignants de Langue et de Culture d’Oc

L’Institut d’Études Occitanes 

Le Félibrige

Le 20 avril 2005

à Monsieur Jacques Chirac,

Président de la République

Monsieur le Président, vous avez à maintes reprises pris la parole en France et à l’étranger, pour défendre l’indispensable diversité culturelle, et pour mettre en garde contre les risques d’appauvrissement que la disparition de telle ou telle langue fait courir à la culture de la planète.

Notre pays est directement concerné. Sont menacées plusieurs des langues nées sur le sol de France, parlées jusqu’à aujourd’hui par des centaines de milliers et parfois des millions de Français, véhiculant une culture millénaire comme l’occitan-langue d’oc ou pluri-millénaire comme le basque ou le breton. 

Si le système éducatif français n’est pas le seul outil de sauvegarde de ces langues menacées, il n’en demeure pas moins un élément clef pour leur pérennisation.

Au cours des trente dernières années et dans une continuité d’inspiration transcendant la diversité des opinions des ministres qui se sont succédé rue de Grenelle, le statut et l’enseignement des langues régionales se sont améliorés. À plusieurs reprises, des ministres de toute tendance et des textes réglementaires ont confirmé l’engagement de l’Etat en faveur de la « préservation » et de la « transmission » de cet élément d’un patrimoine explicitement défini comme  national.

Mais voici qu’aujourd’hui, le ministère de l’Éducation nationale met fin, de fait, à cette continuité d’inspiration et d’action. Après la baisse du nombre de postes aux CAPES de langues régionales, le ministère prend, ou va prendre des mesures qui limitent les possibilités actuelles d’enseignement des langues régionales, et vont du même coup  réduire l’attractivité et l’utilité des langues régionales de France, avec pour conséquence la diminution de la demande et des moyens, en un mot, leur dévalorisation : 

– le projet de concours de recrutement des professeurs d’école est en retrait par rapport à la formule précédente : les langues régionales y sont nettement moins valorisées que les langues étrangères ; 

– le projet de maquette du brevet des collèges ne valorise plus l’option facultative de langue régionale, alors que cette option concerne le plus grand nombre d’élèves étudiant l’occitan-langue d’oc au collège ;

– au baccalauréat, le niveau des coefficients affectés aux options facultatives de langues  régionales reste à 2 tandis que celui des langues anciennes est porté à 3. Or jusqu’à présent il y avait parité de traitement entre ces options linguistiques, culturelles et patrimoniales.

Nous ne comprenons pas que de telles mesures soient prises car la transmission des langues et des cultures historiques de France répond aux enjeux de notre temps en contribuant à développer :

– les aptitudes linguistiques et intellectuelles des enfants par le bilinguisme scolaire précoce en même temps que leur capacité à apprendre les langues étrangères, l’un des objectifs importants de l’enseignement aujourd’hui ;

– la maîtrise du langage en général et du français en particulier dont on sait à présent qu’il est conforté par l’enseignement des langues régionales comme l’ont montré les bilans et évaluations établis ces dernières années dans les académies concernées, par les chercheurs et les services de l’Éducation nationale ;  

– le dynamisme de nos régions et une meilleure connaissance et compré-hension de la France dans toutes ses composantes ;

– la capacité à assumer des identités à plusieurs niveaux, plurielles et complémentaires, capacité particulièrement utile à l’heure de l’Europe;

– l’esprit de responsabilité par rapport à nos langues, notre langue nationale comprise, dans un monde qui les fragilise.

À l’opposé de toute nostalgie passéiste, faire vivre nos langues et nos cultures historiques est un enjeu pour l’identité de la France et l’aptitude des Français à apprendre les langues des autres sans rien abdiquer de la leur, des leurs. Faire vivre nos langues, c’est aussi avancer avec crédibilité sur la voie que veut être la francophonie au service de la pluralité linguistique et culturelle dans le monde : unir en respectant et en s’enrichissant de tous ceux qu’elle unit.
C’est pourquoi nous avons aujourd’hui l’honneur de faire solennellement appel à vous pour que la France, par votre voix,

– reconnaisse aux langues régionales la dignité et la place qu’elles doivent avoir dans notre pays à la fois comme composantes de l’héritage national à faire vivre et à transmettre et comme outils de connaissance et de formation linguistique, culturelle et civique,

– confirme le rôle et l’engagement de l’Etat dans leur nécessaire valorisation et transmission.

L’intérêt croissant des populations concernées et notamment des élus conscients de leurs responsabilités dans ce domaine, l’impact des créations culturelles, l’accueil fait à l’enseignement bilingue français-langue régionale partout où il est organisé, expriment une sensibilité et un attachement nouveau des populations à ces composantes de leur environnement géographique et culturel. Ils contribuent incontestablement au dynamisme des régions.

Vous pouvez impulser en France, Monsieur le Président, une politique volontariste et généreuse pour la sauvegarde et le développement de nos langues historiques donnant clairement à voir que défense du français et préservation de la pluralité culturelle sont inséparables. 

À l’heure où les Français sont appelés à se prononcer sur le Traité constitutionnel d’une Europe « unie dans la diversité », il serait déplorable que tous ceux qui sont attachés à la vie des langues régionales de France, exaspérés par les mesures de régression prises actuellement, expriment leur mécontentement en se détournant de l’Europe à cette occasion. Notre pays doit montrer au contraire qu’il sait faire valoir les atouts linguistiques, éducatifs, culturels et civiques que représentent ses langues historiques au service de cette Europe de la diversité.

Dans l’attente d’une prochaine déclaration de votre part, nous vous prions respectueusement de demander à M. le Ministre de l’Éducation nationale de reconsidérer la situation sans préjugés et de proposer très rapidement des correctifs aux mesures citées plus haut :

1. Retour à une parité de traitement et de valorisation des langues régionales et des langues anciennes au brevet et au baccalauréat ;

2. Retour à la possibilité de choisir une langue régionale en tant que langue vivante au concours de recrutement de professeur des écoles ;

3. Retour à un nombre de postes au CAPES d’occitan-langue d’oc traduisant une politique de développement de l’offre d’enseignement pour réduire les disparités très importantes avec les autres langues régionales.

Ces décisions rassureraient les parents, les enseignants et tous les acteurs du renouveau des langues de France qui ont actuellement le sentiment très fort d’une rupture avec les orientations ministérielles qui depuis 1951 avaient permis le développement progressif de leur enseignement. 

Monsieur le Président de la République, ne décevez pas l’espoir de tous ces Français qui souhaitent ardemment que la France fasse fructifier la totalité de son héritage national, en accord avec les recommandations européennes et internationales, en accord avec votre conception de  la diversité linguistique. 

Afin de pouvoir évoquer plus précisément avec vous cette question nous vous serions très reconnaissants de bien vouloir nous accorder une audience. Nous  serions très honorés si vous pouviez recevoir une délégation composée de responsables de nos associations. Nous pensons que cela permettrait de faciliter la nécessaire concertation sur ce sujet et de lever certains malentendus. 

Dans l’attente de votre réponse et persuadés de pouvoir compter sur votre bienveillante compréhension, nous vous prions d’agréer, Monsieur le Président de la République, l’expression de nos sentiments très respectueux.

	Fédération des Enseignants de Langue et de Culture d’Oc

CRDP allée de la Citadelle 34064 Montpellier Cedex 2
Le président : Philippe Martel



	Institut d’Études Occitanes

12, rue du Faubourg Bonnefoy 31500 Toulouse

Le président : David Grosclaude


	Félibrige

Parc Jourdan – 8 bis avenue Jules Ferry 

 13100 Aix-en-Provence

Le Capoulié (président) : Pierre Fabre


Letra FELCO /  De Robien – 15 de setembre de 2005

FELCO - Fédération des Enseignants de Langue et Culture d'Oc - Académies d'Aix, Bordeaux, Clermont-Ferrand, Grenoble, Limoges, Montpellier, Nice, Poitiers, Île-de France

Siège Social : CRDP allée de la Citadelle 34064 Montpellier Cedex 2

Philippe Martel, Président



Montpellier le 15 septembre 2005

Monsieur le Ministre,

Notre fédération représente les enseignants de langue et culture d’Oc des huit académies concernées.

Nous vous avons donc demandé une audience dès votre nomination au ministère de l’Education Nationale, afin d’évoquer les problèmes et les incertitudes concernant l’enseignement de l’occitan et pour l’instant, nous n’avons pas obtenu de réponse.

Nous constatons en effet que certaines mesures, si elles sont mises en œuvre, vont supprimer plusieurs possibilités de valoriser l’enseignement de l’occitan et conduire directement ou indirectement à la réduction de l’attractivité de cet enseignement, à la diminution de la demande et des moyens, à sa marginalisation (voir annexe).

Nous constatons aussi que depuis la mise en œuvre de la Loi Fillon, aucune annonce n’a été faite par le ministère au sujet de l’enseignement des langues régionales alors que : 

      -     Le Code de l’Education prévoit cet enseignement ;

· Il est porté par une réelle dynamique dans les régions françaises concernées ;

· Il procède d’une véritable politique nationale en faveur de la diversité culturelle. 

· Les circulaires précisent qu’il s’agit « d’un élément essentiel du patrimoine national ».

La conséquence de ce silence est évidente : elle laisse croire à beaucoup de décideurs, Recteurs, Inspecteurs d’Académie DSDEN, chefs d’établissement, que ce n’est plus la peine de laisser une place pour l’occitan dans le système éducatif.

Monsieur le Ministre, nous vous demandons de bien vouloir agir très rapidement afin que l’Education Nationale  renoue avec sa politique antérieure qui, dans une remarquable continuité républicaine, avait su progressivement améliorer le statut et les possibilités de l’enseignement des langues régionales. 

Nous vous renouvelons notre demande d’audience afin de vous présenter plus en détail la situation exacte de l’enseignement de l’occitan ainsi que nos suggestions. 

Dans l’attente de cette audience et de l’action que vous voudrez bien mener en faveur de cette  langue de France qu’est l’occitan, nous vous prions d’agréer, Monsieur le Ministre, l’expression de nos sentiments très respectueux.

ANNEXE

Dévalorisation du CAPES d’occitan-langue d’Oc :

En effet, depuis 2004, seulement quatre postes sont offerts à ce concours, alors qu’auparavant, il était doté de quinze à vingt postes. Or, il aurait été absolument nécessaire de maintenir l’ancienne dotation afin d’offrir à plus d’élèves la possibilité de bénéficier de cet enseignement.

Alors qu’il aurait fallu élargir les possibilités pour améliorer la transmission de ce  « élément essentiel du patrimoine national » et conforter la crédibilité de la France en matière de préservation de la diversité culturelle, le ministère de l’Education Nationale a pris des mesures qui le dévalorisent.

Malgré nos protestations, celles des familles, des syndicats, des parlementaires de tous bords, malgré une pétition de 20 000 signatures en faveur du CAPES d’occitan-langue d’Oc, nous n’avons obtenu que des réponses témoignant du désintérêt du ministère précédent pour cette question.

Notre proposition : Retour à 20 postes.

Il nous semble que le ministère devrait reconsidérer la question du nombre de postes offerts au CAPES d’occitan-langue d’Oc.  Nous sommes en mesure de vous expliquer la situation réelle de l’enseignement de l’occitan dans le secondaire, de vous apporter tous les arguments en faveur d’une réévaluation, en opposition totale avec la réponse faite aux Parlementaires au printemps 2004 par les services du ministère.

Dévalorisation de l’occitan dans le projet de brevet des collèges : 

Jusqu’à présent, le Brevet des collèges permet de valoriser la compétence en langue régionale de trois manières : enseignement bilingue, en tant qu’option LV2 ou en tant qu’option facultative. 

Pour ce qui est de l’occitan, cette dernière possibilité concerne le plus grand nombre d’élèves (environ 15 000 selon la dernière enquête DESCO).

D’après la maquette présentant les modifications du Brevet des collèges, seules les deux  premières possibilités qui ne concernent que très peu d’élèves seraient maintenues.  L’option facultative de langue et culture régionale  ne serait plus valorisée…. Nous notons que cette mesure ne frappe que les langues régionales…

Si elle est appliquée, elle aurait pour conséquence inévitable de décourager de nombreux élèves de poursuivre l’enseignement de l’occitan en les incitant à s’inscrire dans d’autres options valorisées au Brevet. Une option qui n’est pas valorisée est condamnée.

Cette mesure porterait donc le coup de grâce à l’enseignement de l’occitan au collège. 

Notre proposition : Maintien de la valorisation de  l’enseignement optionnel de langue régionale au brevet    des collèges, comme pour les langues anciennes. 
Marginalisation des langues régionales dans la réforme du Concours de Recrutement des Professeurs des Ecoles :  

La réforme du recrutement des professeurs d’école est en retrait par rapport à la formule précédente : les langues régionales y sont nettement moins valorisées que les langues étrangères car elles ne font l’objet que d’une épreuve dite d’« option facultative bonifiante » 

(seuls les points au dessus de la moyenne sont retenus).
Notre proposition : Maintien d’une possibilité de valorisation complète de la compétence en langue régionale dans le Concours de Recrutement des Professeurs des Ecoles  (au titre  de langue vivante et comme option facultative).
 
Dévaluation  de l’occitan au baccalauréat :

D’après le Bulletin Officiel du 6 janvier 2005, les langues anciennes qui jusqu’à présent avaient un statut comparable en tant qu’options avec celui des langues régionales, sont revalorisées et rendues plus attractives par un coefficient qui passe à 3 tandis que celui de la langue régionale reste à 2…. 

Cela conduira inévitablement à un abandon de la filière occitan par beaucoup d’élèves du lycée.

Notre proposition : Maintien de la parité de traitement et de valorisation des langues régionales et des langues anciennes au baccalauréat.

Oubli des langues régionales à la rentrée 2005

Dans la circulaire de rentrée qui met l’accent sur les langues vivantes étrangères et les langues anciennes et qui ne cite jamais les langues régionales ce qui a des effets désastreux sur leur statut et leur prise en compte aux différents niveaux. 

Dans le plan langues : Les récentes mesures prises par vos services en faveur des langues étrangères  dévalorisent de fait les langues régionales qui étaient traditionnellement associées aux langues étrangères dans les termes de « langues vivantes » ou « langues vivantes étrangères et régionales ». Ce décrochage modifie leur statut et risque s’il est maintenu d’exclure les langues régionales du primaire et à terme de l’enseignement de LV2 au collège puis au lycée. 

Notre proposition : préparer

· un « plan langues régionales » qui revalorise les langues régionales, notamment dans les examens et concours.
· un « plan interacadémique langue et culture d’oc » pour mettre enfin en œuvre les mesures et moyens nécessaires  pour valoriser et transmettre  cette langue et  cette culture de France qui représentent un patrimoine particulièrement menacé et maltraité. 
Lettre chef de cabinet De Robien – 15 novembre 2005

Ministère éducation nationale enseignement supérieur recherche

L e chef de cabinet

Monsieur le Président,

Vous avez bien voulu appeler l'attention de Monsieur Gilles de Robien, ministre de l'Education, de l'Enseignement supérieur et de la recherche, sur la situation de l'enseignement de l'Occitan.

Les langues régionales ont connu depuis quinze ans un développement extrêmement important et aujourd'hui 350 000 élèves suivent un enseignement dans une de ces langues. L'Occitan y occupe la première place et a connu une forte progression. Cela est dû à l'importance des moyens qui lui sont consacrés de l'école au lycée. Les académies aujourd'hui disposent des moyens nécessaires pour répondre à la demande exprimée par les familles et pour permettre la continuité des parcours.

Ainsi que vous le savez, le nombre de postes ouverts aux concours de recrutement est arrêté sur une base annuelle. En 2005, comme les années précédentes, le concours de recrutement des certifiés d'occitan a été maintenu. Pour 2006, les ouvertures de postes sont, comme pour toutes les disciplines, effectuées en fonction des besoins prévisibles exprimés par les académies compte tenu de critères objectifs.

Je vous invite à vous rapprocher du directeur des personnels enseignants et de l'inspection générale des langues régionales dans la perspective de la rentrée 2006.

Je vous prie de croire, Monsieur le Président, à l'expression de mes salutations distinguées.

Fabrice LARCHE

Monsieur Philippe MARTEL 

Président de la Fédération pour l'Enseignement de la Langue et de la Culture d'Oc

CRDP

Allée de la Citadelle

34064 MONTPELLIER cedex

Cab/DVM/dp/N°
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Comunicat de la F.E.L.C.O de premsa de la FELCO

Manifestacion de Carcassona, una granda capitada !

Oc, i son anats, per la lenga occitana. Mai de 10 000 personas son vengudas de tota la societat e de tot l’espaci occitan, amb una bona proporcion de mainatges e de joves, per portar publicament un messatge clar, una crida : cal una politica de transmission per l’occitan. 

Aquela politica qu’esperam dempuèi ara tròp longtemps la cal menar dins quatre  direccions : los mediàs, la creacion, l’ensenhament, la vida publica, e deu èsser escricha dins la legislacion.

La cal menar per totas las institucions, sens ne privilegiar cap, estant que caduna a son nivèl, an totas una responsabilitat e de competéncias utilas. La F.E.L.C.O s’opausa a una « regionalizacion salvatja» sens regulator que nos menariá lèu a un escampilhament de las volontats e dels mejans ligats a de poders locals contradictòris, a d’unas formas de folklorizacion e d’espetament de la lenga, a la pèrda d’estatut dels ensenhaires d’occitan.

La F.E.L.C.O contunharà un dialòg constructiu amb los sindicats d’ensenhaires qu’a ja permés d’unas avançadas e una socializacion evidenta de la question de l’ensenhament de l’occitan al dintre d’aquelas organizacions.

Tocant l’ensenhament de l’occitan dins l’Educacion Nacionala, a la F.E.L.C.O exigissèm que la politica de regression adoptada dempuèi 2002 siá inversada per anar cap a una politica d’ofèrta generalizada d’ensenhament de la lenga e dins la lenga. 

Aquò passa doncas per :

1 – Al ministèri de l’Educacion Nacionala,, un « Plan lengas regionalas » :

· Un minimòm de 20 pòstes per an al C.A .P.E.S ;

· Una valorizacion de l’opcion occitan al Bac e al Brevet ;

· L’introduccion de l’ensenhament de l‘occitan dins la "sòla comuna" (socle commun ) a l’escòla primària ; 

· Un desvelopament de las seccions bilinguas (del bilinguisme a paritat orària) dins totes los departaments ;

· L'organizacion del C.R.P.E especial (concors de recrutament dels professors de las escòlas) e dels Conselhs Academics dins totas las academias;

· Una ofèrta generalizada dins los collègis e los licèus.
· La mesa en plaça de politicas academicas amb de plans de desvelopament e un arrèst dels blocatges de la ierarquia. 

· La creacion de pòstes d’inspeccion reconeguts per assegurar lo seguit de l’aplicacion del plan, localament.   

2 - Al nivèl regional, de politicas concertadas de las Regions e de las autras  collectivitats localas per fin  de valorizar lo bilinguisme francés-occitan, de rendre la lenga mai vesedora, d’ajudar a la creacion cap a la joinessa, d’establir lo rapòrt de fòrça necessari per aver una television en occitan,  e de balhar los mejans per  totas las mesuras d’acompanhament a l’ensenhament.

3 – Al ministèri de la Cultura, una presa en compte vertadièira de la cultura d’Oc per  las DRAC per acompanhar aquela politica a totes los nivèls.

De demandas d’audiéncia an tre ara partit dins aquelas tres direccions. Lo burèu informarà de la seguida. Naturalament, a la FELCO sèm lèstes a trabalhar amb d'autres per la reconeissença e la socializacion de nòstra lenga. Renonciarem pas a obténer que l'occitan faga partida del capital cultural que l'escòla publica, aicí, a de transmetre als enfants , los que ne voldràn - basta qu'agen enfin una causida vertadièra.

E doblidem pas que capitarem se nos sabèm far ausir per l'opinion, en societat. La manifestacion de Carcassona nos a mostrat qu'èra possible.

CARCASSONA ES REN QU'UNA DEBUTA. Article per Occitans §

Vai ben. Per un còp que se poèm benastrugar d'una accion qu'avèm menat, seria pietat d'o far pas. Las organizacions qu'aviam chamat a la manifestacion avèm capitat de mobilizar pron per que la jornaa dau 22 faça eveniment. Signe que quand maison crema, lo mond sabon destriar aquò urgent d'aquò segondari -la distància, los problemas logistics, la coordinacion amb d'associacions diferentas…-. Tot lo mond o a sotalinhat : los manifestaires venian de totes los ròdols dau Pais d'oc, e mai de Provença çò qu’èra pas ganhat. Totas las generacions eran aquí, e totas las sensibilitats. Tot aquò tranquile, e pas triste. Avèm rescontrat despuèi de gents que regretavan d’o aguer mancat. Avèm degun rescontrat que regretesse de l'i èsser estat. De moments ansin reschaudan lo cuer d'aquelos que galèran au quotidian dins lor endrech, lor establiment, per far lor trabalh : espandir la conoissença de nòstra cultura e de nòstra lenga. 

E per nosautres de la FELCO vòl dire la far progressar dins l’ensenhament public, aquí ont las possibilitats d’espandiment son las mai grandas, quantitativament, e ont, qualitativament, poèm trapar los publics los mai largs. 

Adoncas nòstres cuers se son reschaudats aquest 22 d’octòbre. Vai  ben. Amb aquò, que mai, puei ?


Clar qu'es pas tot ganhat : lo resson mediatic auria pogut esser melhor. F3 Lengadòc-Rosselhon a rendut compte de la manifestacion, e a passat puèi una setmana, amb la caravana de Gardarem la Tèrra, a far un pichon torn dau païsatge occitan. Mas èra F3 Lengadòc Rosselhon. De qué aurè sabut, sus tot aquò, lo telespectator d'autras regions?  Los quotidians regionaus n'an parlat, mas los nacionaus fòrça mens, en fòra de L’Humanité. E, regreto, dins lo pais que siam, ni per tot çò que poèm desirar en termes de decentralizacion, es encara au nivèu nacionau que l'opinion meana se farga, segon los elements que los medias nacionaus li semondon. La bastesta de l'opinion es centrala, dins un pais ont lo mond sabon manca pas qu'existam. Dau mai se parla de nòstres afars, lo mai largament possible, quand foguesse que per parlar contra, au mai poèm aguer una chança de tochar la societat. Lo còp que ven, chalrè pensar a pagar a manjar als correspondents de Libé o dau Monde, per estre segurs que nos venon veire e nos escotar lor explicar amb de mots simples çò que volèm que saben ? E perqué pas ?


Costat "autoritats", la FELCO avèm recebut quauques jorns puèi un messatge dau Ministèri que volia saber quand se poiam veire. Ieu creo pas as coincidéncias. Question messatge, elos avian ben recebut lo de Carcassona -veirem puèi dinqu'a quin ponch-, mas dins la bastison dau rapòrt de fòrça amb las "autoritats", l'episòdi vòl au mens dire qu'avèm marcat un premier ponch. Segur que desempuèi, los eveniments dels ghettos an netament relativizat l'importància dau problèma que pausam. Mas an tanben mostrat que la vielha supersticion del "modèl francés" resistava pas, o pus, a l'espròva de la realitat. De causas son estaas dichas, suu refus tradicionau en França de tota reconoissença de la diversitat, que tot comptat rebatut poiriam reprendre a nòstra mòda (Laisso de caire lo fach que tot dins los eveniments s'explica pas per de rasons culturalas, e que lo sociau e l'economic, sens comptar lo policier, an lor pichona importància tanben).


Per contunhar, per nos donar la possibilitat de marcar d'autres ponches, nos chau premier trobar los aliats que nos pòon ajuar : solets aurem pron mau. La FELCO avèm entrincat aqueu trabalh dins nòstre domèni, avèm demandat e obtengut (FSU, SGEN, CGT, d’unas seccions localas de l’SE) lo sostenh de sindicats, de parents d’escolans (d’unas seccions de la FCPE) per la manifestacion. Comptam ben de contunhar aqueles contactes

Nos chau crear las escasenças que nos permetrèn de far l'actualitat dins los meses que venon, los que precedon la campanha electorala. Ai auvit parlar çai o lai de l'idèia de far una manifestacion a Paris amb totas las autras lengas de França : perqué pas ? Nos chalrè sobretot pensar, e formular çò que volèm d'un biais que d'autres, que son pas occitanistas o interessats per nòstres afars, l'i pòschen estre sensibilizats, e descubrir que dins l'anar generau de la societat d'esto pais, nosautres tanben avèm quauque ren de portar, qu'a pas ren a veire amb qu sab quinte replec. A Carcassona avèm enprincipiat quauque ren. Mas avèm pas acabat. Aüra lo combat contunha. La FELCO l'i serem.

Contribucion del CREO Lemòtges

CREO LIMOUSIN, académie  de Limoges, IUFM site de TULLE 3 bd du marquisat

19 000 TULLE

	LIMOUSIN
	Enseignement de l'occitan

	En primaire


	AUCUN site bilingue ; initiation clairsemée, au bon vouloir des maîtres en place qui ont suivi des stages de formation continue.

Les enseignants en place comme les PE2 en stage sont fortement incités par les conseillers pédagogiques, les Enseignants Maîtres Formateurs  et les  inspecteurs de circonscriptions à « laisser de côté «  tout recours à l’occitan ». Le français est prioritaire !



	Ds le  secondaire
	-1 poste de certifié d'occitan, en Corrèze (1/2 poste sur un collège : de la 6e à la 3e: collège de SEILHAC ; classes à forts effectifs (58 en 6e , 38 en 5e ,  plus de 24 en 4e et 16 en 3e). Aucune possibilité de poursuite de l’enseignement au lycée.

2005-06 : plusieurs élèves de terminales inscrits pour passer l’occitan au bac soit en épreuve facultative, soit en LV2, et ils n’ont pas de cours dans leurs lycées.

- 6 endroits de présence de l'oc pour toute l'académie :

_ SEILHAC (19 , Corrèze) : demi-poste de certifié

_   ARGENTAT et MEYSSAC (19) , avec une vacataire qui totalise 6H 

3 en Haute-Vienne, principalement « ateliers » en 6e 

_ Collège Pierre Desproges de Châlus

_Collège Donzelot , Limoges

_ Collège jean Moulin, Ambazac
-Lycées : AUCUN lycée d'enseignement public



	Université
	- fac de lettres : option facultative

-IUFM du Limousin : site de Tulle : demi-poste à titre provisoire

- option facultative en PE1 (45 % de l’effectif)

- en PE2 : enseignement de Langue et culture, Dominante de formation .

mais les PE2 n’ont aucune possibilité de poursuivre officiellement l’enseignement de l’occitan ds les postes qui leur sont attribués, et n’y sont pas encouragés, (voire même fortement dissuadés ! )

- Rien à l’IUFM du Limousin site de Limoges,

 ni sur le site de Guéret depuis la suppression de l’option de version  au concours de recrutement .

Rien en PLC


N.B. : En 2003-04 ,  2004-05, 2005-06 : 

AUCUN stage de formation continue pour le premier degré, car pour l’Inspection académique : « ce n’est pas une priorité ». Pour le plan de formation à venir : seule la formation continue en anglais est envisagée.

Nous constatons en cela une grande déperdition. Nous avions eu, précédemment des stages annuels de formation continue, ce qui avait permis de démarrer des actions d’enseignements dans tous les cycles. 

En 2002 : ouverture du  concours spécifique en occitan pour un poste ; la candidate a par la suite été nommée sur un banal poste de PE2, sans tenir compte de sa spécificité.

Le CREO du Limousin demande :

Pour le premier degré :

- que soient offertes des possibilités d’enseignement de l’occitan  pour cet professeur des écoles recrutée par concours spécifique.

- que les PE2 ayant été habilités en occitan soient aussi bien traités que ceux habilités en anglais (que leurs compétences soient mises au service d’un enseignement officiel de l’occitan officiel, pour tous les cycles).

- que des directives claires ssoient données aux instances administratives dans chaque département pour une prise en compte de l’enseignement de l’occitan, dans le  respect des programmes.

Dans le second degré :

- que l’enseignement  de l’occitan soit proposé dans chaque département de l’académie en collège et en lycée : des postes de certifiés d’occitan doivent être crées .

- qu’en Corrèze les élèves de Seilhac puissent poursuivre l’occitan au lycée : ils étudient cette langue depuis la 6e, ont de compétences bien supérieures à celles acquises en langue 2 commencée seulement en 4e ; or arrivés au lycée, ils ne peuvent pour l’instant choisir l’occitan, ni en 2e, ni après, dans aucun établissement du département. Au niveau académique seul un lycée privé de Limoges offre cette possibilité.

- qu’à Meyssac et à Argentat l’occitan soit maintenu et développé au delà de la 5e ; un recrutement s’impose.

- que des certifiés d’occitan soient nommés dans cette académie pour enseigner la langue dans le second degré.

A l’Université , le CREO demande :

- que l’Université de Limoges propose un véritable enseignement de langue, de littérature, de culture occitanes dès la première année.

- que l’occitan soit proposé sur les trois sites de l’IUFM. Pour le moment seul le site de Tulle offre cet enseignement.
Contribucion de l’AELOC

AELOC Association membre de la FELCO des Enseignants de Langue d’Oc

de l’Académie d’Aix-Marseille

 Revendications de l’AELOC concernant l’Académie d’Aix-Marseille

1) La création immédiate d’un poste de chargé de mission à temps plein pour la langue régionale dans le second degré est pour nous la revendication prioritaire. Son absence lèse gravement notre Académie comme celle de Nice par rapport à celles de Montpellier, Toulouse et Bordeaux qui disposent chacune d’un tel poste.

2) Le département des Bouches du Rhône, de loin le plus peuplé de la zone occitane, est le seul à pratiquer l’expérience très prometteuse des centres d’enseignement semi bilingues sur plus de 20 écoles, sans compter toutes celles qui sont hors de ce statut. Alors qu’il disposait d’un poste de conseiller pédagogique et de trois postes d’animateurs pédagogiques en langue d’oc, l’un de ces postes se trouve vacant depuis la rentrée scolaire par le départ à la retraite de l’une des membres de l’équipe, et n’a pas été ni publié ni encore moins remplacé à ce jour, même pas à titre provisoire. Que ce poste soit immédiatement pourvu est évidemment une demande pressante de notre part.

3) Alors que tous les départements de la région, ainsi que ceux des Académies voisines de la zone occitane, sont tous pourvus au moins d’un poste de conseiller ou d’animateur pédagogique en langue régionale pour le premier degré, aucun moyen de ce type n’est affecté aux Alpes de Haute Provence et aux Hautes Alpes, où la langue d’oc est largement pratiquée et dont les deux Conseils Généraux mènent une politique très volontariste pour en assurer la promotion. Nous demandons instamment la réparation de cette injustice. 

4) Enfin, sous l’impulsion du Recteur qui mène une politique très favorable à la langue régionale, une carte scolaire cohérente est en train de voir le jour ; elle s’efforce d’installer la continuité entre des cursus actuellement très disparates et aléatoires, laissant également apparaître de vastes zones où l’offre de langue régionale est nulle ou profondément lacunaire. La création de postes de CAPES est une nécessité urgente pour notre région.











Le Secrétaire









Alain BARTHELEMY-VIGOUROUX

A.E.L.O.C. Association affiliée à la Fédération des Amis de l’Instruction Laïque et à la Fédération des Enseignants de Langue et Culture d’Oc

     Ostau de Provença-Oustau de Prouvènço. 8 bis, av. Jules Ferry. 13 100 Aix en Provence
Contribucion del Cantal : l’occitan dans le secondaire public – 2005-2006

1-Dans le premier cycle 

On ne peut pas vraiment parler d’enseignement, il s’agit le plus souvent d’une simple initiation-sensibilisation. 

Collège Marcellin Boule à Montsalvy : Professeur : Bruno Duranton, 2 h.hebdo pour les sixièmes : 34 élèves répartis en 2 goupes, soit 1 heure de cours par semaine pour chaque groupe. 1 h pour les cinquièmes et les quatrièmes, soit un groupe de 11 élèves (9 en 5ième et 2 en 4ième).

Total de 3 heures hebdomadaires pour l’établissement.

Collège Raymond Cortat à Pleaux : Professeur : Isabelle Taillé, 1 h. hebdo pour les sixièmes : 20 élèves. 1 h pour les cinquièmes : 15 élèves. 1 h pour les quatrièmes : 14 élèves. 1 h les troisièmes : 10 élèves.

Total de 4 heures hebdomadaires pour l’établissement.

Collège du Méridien à Mauriac : Professeur : Isabelle Taillé - 1 h hebdo pour les sixièmes : 10 élèves. 1 h pour les cinquièmes : 5 élèves. 1 h pour les quatrièmes : 7 élèves. 1 h pour les troisièmes : 7 élèves.

Total de 4 heures hebdomadaires pour l’établissement.

Collège du Val de Cère à La Roquebrou : Professeur : Alexandre Gardette, 1 h hebdo pour les sixièmes : « ateliers tournants »
(1) pour 50 élèves, répartis en 4 groupes, soit 8 h de cours par an pour chacun des groupes. 1 h hebdo pour les cinquièmes et les quatrièmes, soit un groupe de 11 élèves (9 en 5ième et 2 en 4ième)

Total de 2 heures hebdomadaires pour l’établissement.

Collège Jean de La Fontaine à Vic sur Cère : Professeur : Bruno Duranton, 1 h hebdo pour les sixièmes : « ateliers tournants » pour 40 élèves, répartis en 2 groupes, soit 16 heures de cours par an pour chaque groupe. 1 h pour les cinquièmes, soit 9 élèves. 1 h pour les quatrièmes, soit 18 élèves. 1 h pour les troisièmes, soit 2 élèves.

Total de 4 heures hebdomadaires pour l’établissement.

Collège Jeanne de La Treilhe à Aurillac : Professeur : Félix Daval, 1 heure hebdomadaire pour les cinquièmes : « ateliers tournants » pour 77 élèves répartis en 3 groupes, soit 1 heure de cours pendant 1 trimestre pour chaque groupe. 2 heures hebdomadaires (option) pour les quatrièmes : 4 élèves.

Total de 3 heures hebdomadaires pour l’établissement.

SEGPA (section d’enseignement général pédagogique adapté) du Collège de La Ponétie, à Aurillac  Professeur : Patricia Penou (professeur spécialisé, titulaire du CAPASHA) 1 h hebdo pour les sixièmes : 15 élèves 1 h hebdo pour les cinquièmes : 16 élèves

Total de 2 heures hebdomadaires pour la SEGPA de la Ponétie.

2-Dans le second cycle : L’occitan n’est enseigné que dans les lycées d’Aurillac.

Lycée Emile Duclaux : Professeur : Félix Daval, 1 heure hebdomadaire pour les secondes : 2 élèves, 2 heures hebdomadaires pour les premières : 2 élèves, 2 heures hebdomadaires pour les terminales : 6 élèves

Total de 5 heures hebdomadaires d’enseignement pour l’établissement.

Lycée Jean Monnet : Professeur : Félix Daval, 2 heures hebdomadaires pour les secondes : 5 élèves, 2 heures hebdomadaires pour les premières : 3 élèves, 2 heures hebdomadaires pour les terminales : 6 élèves, Total de 6 heures hebdomadaires pour l’établissement

L. E. P. Jean Mermoz : Professeur : Félix Daval, 1 heure hebdomadaire pour les premières bac pro : 12 élèves, 1 h hebdomadaire pour les terminales bac pro : 9 élèves

Total de 2 heures hebdomadaires pour l’établissement.

3-Récapitulatif par niveau

Collège :

Niveau 6ième   Montsalvy : 34     Pleaux : 20     Mauriac : 10  

 soit 64 élèves, 79 si l’on compte les élèves de la SEGPA de La Ponétie

Niveau 5ième   Montsalvy : 9   Pleaux : 15     Mauriac : 5  La Roquebrou : 9        Vic : 9

soit 47 élèves, 63 avec les élèves de la SEGPA  de La Ponétie

Niveau 4ième   Montsalvy : 2       Pleaux : 14      Mauriac : 7    La Roquebrou : 2       Vic : 18

Jeanne de La Treilhe à Aurillac : 4

Soit 47 élèves

Niveau 3ième   Pleaux : 10             Mauriac : 7            Vic : 2 

Soit 19 élèves

177 collégiens – 208 si l’on compte les élèves de la SEGPA - suivent un enseignement d’au moins 1 heure par semaine (seuls les élèves de 4ième du collège J. de La Treilhe ont 2 heures de cours par semaine).

A cela il faut ajouter les « ateliers tournants », ils concernent 167 élèves (50 élèves de sixième du collège de La Roquebrou, 40 élèves de sixième du collège de Vic, 77 élèves de cinquième du collège J. de La Treilhe à Aurillac).  

Lycée :

Niveau seconde       Lycée E. Duclaux : 2       Lycée J. Monnet : 5 Soit 7 élèves

Niveau première        Lycée E. Duclaux : 2     Lycée J. Monnet : 3       L. E. P. J. Mermoz : 12        Soit 17 élèves

Niveau terminale        Lycée E. Duclaux : 6     Lycée J. Monnet : 6       L. E. P. J. Mermoz : 9  Soit 21 élèves

45 lycéens suivent des cours d’occitan.

Au total 222 élèves des collèges et lycées du Cantal suivent un enseignement d’au moins une heure par semaine.

4-Récapitulatif par établissement (les « ateliers tournants » ne sont pas pris en compte)

Collège marcellin Boule à Montsalvy : 45 élèves - Collège Raymond Cortat à Pleaux : 59 élèves - Collège du Méridien à Mauriac : 29 élèves - Collège du Val de Cère à La Roquebrou : 11 élèves - Collège Jean de La Fontaine à Vic sur Cère : 29 élèves - Collège Jeanne de La Treilhe à Aurillac : 4 élèves - SEGPA du collège de La Ponétie à Aurillac : 31 élèves - Lycée Emile Duclaux : 10 élèves - Lycée Jean Monnet : 14 élèves - L. E. P. Jean Mermoz : 21 élèves

Pour l’enseignement de l’occitan le département du Cantal dispose de deux professeurs certifiés en occitan-langue d’oc (Bruno Duranton et Félix Daval).

Nombre d’heures de cours et d’initiation-sensibilisation :

-20 heures en collège (les « ateliers tournants » sont comptabilisés), 22 heures si l’on prend en compte la SEGPA (Madame Penou intervient auprès de ses élèves).

-13 heures en lycée, à cela il faut ajouter 1 heure attribuée a F. Daval pour les projets pédagogiques.

Contribucion APLR - Niça

Association des Professeurs de Langues Régionales
Cros de Cagnes le 02/11/05

De l’Académie de Nice, 11, avenue du capitaine Fischer, Domaine de Sainte Hélène 06200 Nice, Tél : 06/75/86/16/51.

e.mail : aplr0683@free.fr 

Situation de l’enseignement de l’Occitan dans l’académie de Nice

Dans le secondaire il est en constante progression et concerne environ 1600 élèves (selon l’enquête que nous avons menée auprès de nos collègues).

Pour le primaire nous n’avons pas de chiffres précis.

Sur une quinzaine de titulaires du CAPES d’occitan, une dizaine est concentrée sur la rive gauche du Var, ce qui signifie que la situation de l’enseignement de l’occitan dans l’académie de Nice n’est pas homogène. La rive droite du Var ainsi que le département du Var faisant figure de « parent pauvre » par rapport au territoire de l’ancien Comté de Nice.

Le problème majeur concerne les heures « hors DGH » (qui dans toute l’académie est entrain de devenir récurrent) qui perdure malgré une demande en constante évolution (voir annexe).

Dans le primaire, il semble que la situation s’inverse car le Var est mieux pourvu que les Alpes-Maritimes ou quasiment rien d’officiel ne s’effectue.

Nos doléances :

a)Dans le primaire :* Maintien et développement du concours spécifique



        *exiger les moyens financiers et administratifs permettant de pérenniser le travail que des enseignants du primaire sont en mesure d’effectuer dans notre discipline. La plupart du travail, à l’heure actuelle, étant effectué par des bénévoles associatifs en ce qui concerne les Alpes-Maritimes.




*Maintien de l’épreuve langues régionales pour le concours de Professeur des écoles.

b) Dans le secondaire :

*Sortir nos « TZR » de l’état de semi-clandestinité dans lequel il sont quasiment tous cantonnés. Faire reconnaître toutes les heures dans la « DGH » ou obtenir l’octroi d’une enveloppe spéciale comme c’est le cas à Toulouse, par exemple.(Pensez vous que ce système soit fiable à long terme ?).

*Offrir un nombre de postes au CAPES plus important car notre car une matière jeune comme la notre à besoin de nouveaux professeurs et notre enseignement à l’université n’offre plus de perspective d’avenir.

*La reconnaissance de l’italien comme valence au CAPES. En effet, l’absence de l’italien a incité beaucoup d’étudiants de notre académie à ne pas présenter le CAPES. D’autre part d’actuels certifiés ayant choisi une autre valence « par défaut » souhaiteraient obtenir une équivalence permettant d’enseigner l’italien en cours de carrière.

*L’habilitation pour un centre de formation I.U.F.M. où une solution équivalente pouvant permettre à nos stagiaires de rester dans l’académie ce qui ne s’est plus produit depuis 1999.


*La nomination d’un « I.P.R. » connaissant la discipline afin de prendre la suite de Mr ROCCA. (Nous sommes pour l’instant sans I.P.R. en ce début d’année scolaire 2005-2006).

Situation de l’enseignement de l’Occitan dans l’Académie de Nice - (Annexe)

Problème des TZR

(  il s’aggrave au fil des années 

( la source en est la non-reconnaissance du travail accompli tant au niveau des établissements, qu’à celui du Rectorat, avec des répercutions graves au niveau du Ministère de l’Education Nationale.

Premier constat : certains professeurs sont rattachés depuis des années dans un établissement, sans que le chef de cet établissement ouvre des heures d’occitan en DGH.

( L’enseignement de l’occitan se trouve alors effectué dans la “clandestinité”, puisque ces heures de travail ne sont pas répertoriées administrativement, et ne remontent pas au Rectorat. 

Ainsi, tous les TZR de l’Académie effectuent la totalité ou les 2/3 au moins de leur travail sans que cela soit reconnu officiellement par le ou les établissements dans lesquels ils exercent, ni même par le Rectorat. 

Conséquences auprès du Rectorat :  il considère donc ces professeurs comme étant “inactifs” bien que rémunérés, et donc disponibles “gratuitement” pour l’enseignement de leur valence.

( Le Rectorat n’hésite pas alors à affecter les TZR d’Occitan-Langue d’Oc dans d’autres établissements pour y enseigner leur valence, et ce, sans l’avis des professeurs concernés qui auraient pourtant le droit de s’exprimer à ce sujet.

Le non-respect des textes qui régissent les enseignants de langues régionales porte trop souvent l’administration à effacer leurs spécificités de professeurs bivalents, ou pire, à les considérer uniquement comme professeurs dans leur valence. 

( La plupart de nos TZR se voient ainsi affectés dans un établissement autre que celui auquel ils sont rattachés pour y effectuer des remplacements en Lettres ou en Histoire-Géographie, comme s’ils étaient professeurs TZR de Lettres ou d’Histoire-Géographie, alors que ces matières ne sont pour eux que des valences à exploiter sur leur lieu de rattachement, en complément de service.

Etant donné la généralisation de ce fait, il n’y a plus de TZR disponible pour assurer le remplacement des professeurs d’Occitan absents.

Conséquences pour l’enseignement de l’occitan :  l’enseignement de la langue régionale qui est déjà la plupart du temps dispensé dans la “clandestinité”, est ainsi sacrifié au profit de matières pour lesquelles il ne manque pourtant pas de remplaçants inoccupés.

La mise en place matérielle de l’enseignement de l’Occitan est alors fortement perturbée :

· heures supprimées

· projets pédagogiques annulés

· classes entières privées d’un enseignement pour lequel parents et élèves avaient pourtant opté

· emploi du temps inadmissible : cours à l’heure du repas, le soir, hors du temps scolaire   

Conséquences pour l’enseignement de la valence : le professeur mis au courant de son affectation au dernier moment, soit quelques fois le jour même de la rentrée, n’a pas le temps matériel de préparer des cours dans sa valence, matière qu’il n’a parfois jamais enseignée, et pour laquelle il n’a souvent reçu aucune formation.


Difficultés auxquelles s’ajoute l’éloignement d’un second, et parfois même, d’un troisième établissement, situé généralement dans une autre commune.


Conclusion


Toutes ces conséquences sont difficiles à vivre pour le professeur, la qualité de son travail en souffre, et les élèves en sont les premières victimes. 

De plus, il est impossible dans ces conditions de mettre en place une continuité pédagogique stable entre les établissements d’un même bassin, alors que les besoins sont réels. 


Etant donné les réductions de moyens actuelles, nous avons peur de rester dans une situation sans issue : les TZR d’Occitan de l’Académie ne pourraient plus être titularisés sur des postes bivalents, et se retrouveraient, à moyen ou long terme, TZR à vie dans leur discipline de valence. 


Les problèmes décrits jusqu’ici ont une portée qui dépasse les limites de l’Académie de Nice. En effet, ce sont les conséquences de ces disfonctionnements qui font dire aux rapports sur l’état de l’enseignement des langues régionales, et de l’Occitan en particulier :

( que la majorité des TZR sont payés alors qu’ils n’ont aucune activité

( qu’il y a suffisamment d’enseignants, que les besoins sont couverts, et donc, que l’on peut réduire le nombre de postes au CAPES d’Occitan-Langue d’Oc.


Revendications


Pour aplanir toutes ces difficultés, et assurer la stabilité des professeurs et de l’enseignement de l’Occitan dans l’Académie de Nice, nous demandons impérativement :

- que les irrégularités prennent fin, c’est-à-dire, entre autre, que la spécificité des enseignants bi-valents soit respectée 

- qu’il ne soit plus permis que le chef  de l’établissement dans lequel est       rattaché le professeur TZR d’Occitan refuse d’inscrire ses heures de travail dans la DGH

-  la création d’une “enveloppe”, ainsi qu’il est pratiqué dans certaines académies, qui éviterait le décompte des heures d’Occitan dans la DGH des établissements.

Contribucion CREO – Acadèmia de Granòble

La situation de l’enseignement de la langue dite régionale dans l’Académie de Grenoble peut être résumée très rapidement.

Seul le département de la Drôme est concerné, et seulement la partie sud de celui-ci (Drôme dite provençale). Si certaines initiatives ont pu se mettre en place en Ardèche, le CREO Drôme-Ardèche n’en a pas eu connaissance. Il ne s’agit en aucun cas d’initiatives institutionnelles.

En 2006 néanmoins, il convient de signaler que les IUFM de Valence (Drôme) et de Privas (Ardèche) offriront un enseignement de sensibilisation à l’occitan de 4 heures. 

La Commission Académique pour les Langues Régionales (CALR) s’est réunie une fois en décembre 2004. Aucune de ses conclusions n’ont été suivies d’effet. La principale avancée avait été la création d’un second poste de maître itinérant en Drôme. Le poste a été mis en réserve pour un an faute de candidat correspondant aux attentes du jury spécialement convoqué à cet effet.

Dans l’enseignement primaire, un maître itinérant effectue des interventions dans un total de 50 écoles sur une année. Ces interventions permettent une sensibilisation à la langue d’oc sous forme de chansons.

Dans l’enseignement secondaire, un professeur certifié est nommé sur la zone de remplacement Drôme Sud. Cet enseignant enseigne dans 5 établissements de la Drôme provençale, 4 collèges et 1 lycée. Seule une classe de 6ème dans l’un des établissements bénéficie de l’horaire minimum légal de 2h hebdomadaires. On notera qu’un enseignant ne peut théoriquement travailler sur plus de 3 établissements pour des raisons évidentes de logistique et d’efficacité pédagogique. L’inspectrice en charge de cet enseignement refuse d’inspecter le certifié travaillant sous sa responsabilité. Une enseignante d’anglais dispense également bénévolement un enseignement une heure hebdomadaire d’occitan dans un lycée de Montélimar, permettant ainsi à quelques élèves de présenter l’option au baccalauréat.

Cette situation est plus que précaire. Le CREO Drôme-Ardèche demande que M. le Recteur réunisse au plus vite la CALR, comme la loi le lui demande, et demande que le second poste de maître itinérant dans le primaire soir pourvu au plus vite : le problème su primaire dans notre académie demande une attention urgente. Il demande aussi le recrutement dans l’Académie d’un second professeur certifié d’occitan afin de pouvoir assurer en Drôme Sud le nombre d’heures légales en langue d’oc. Il demande par ailleurs que le premier poste soit pérennisé. Il demande également qu’un enseignement complet et cohérent soit mis en place dans les IUFM de Drôme et d’Ardèche.

Le CREO tient à rappeler de la même façon que le suivi des enseignements n’est pas assuré pour trois des collèges où un enseignement d’occitan est proposé, le proviseur du lycée de Pierrelatte s’opposant à l’ouverture de l’option dans son établissement.

Le CREO Drôme-Ardèche demande enfin que ne soient pas oubliés tout le département d’Ardèche et tout le nord du département de Drôme : il s’agit en effet pour le rectorat de développer une politique sérieuse de développement de l’enseignement de l’occitan dans toutes ces zones oubliées jusqu’à présent, zones où la langue est pourtant bien vivante. Il n’est pas admissible qu’un département entier soit à ce point sinistré quant à l’enseignement de sa langue naturelle.

Pour le CREO Drôme-Ardèche, le Secrétaire,

J. COSTA

La situacion dins l’acadèmia de Granòble)

	Thèmes
	Académie
	Grenoble

	Y a-t-il un pilote dans l’avion ?
	Existence d’un IPR (ou apparenté) ?
	Oui, Mme Van Overbeke, IPR Espagnol

	
	Conseil Académique créé ?
	Oui, réuni une fois 12/2004

	
	Est-il réuni ?
	12/2004

	
	Y a-t-il un plan de développement ?
	Création d’un 2ème poste itinérant primaire et 2ème poste certifié Drôme + pérennisation 1er poste + Ardèche, département sinistré

	Primaire
	% enfants sensibilisés sur l’académie ?
	50 écoles par un maître itinérant. Sud Drôme uniquement

	
	Nombre de départements sans sensibilisation
	2: Ardèche et Isère (Sud occitanophone)

	
	Nombre d’enfants en SB à parité
	0

	
	Nombre de sites bilingues à parité/ Nombre de circonscriptions d’enseignement primaire
	0

	
	Nombre de départements sans SB
	3

	
	% enfants bilingues
	0

	
	Nombre d’enfants (3 à 6 h/semaine en oc)
	0

	
	Nombre de sites (3 à 6 h/semaine en oc)
	0

	
	Nb de maîtres enseignant en oc (soit de 3 à 6 h/sem ; soit en SB)
	0



	
	Nombre d’instits-animateurs EN
	1

maître itinérant.

	
	Nombre de CP oc
	0

	
	Concours spécial organisé ?
	Non

	
	Si oui, nombre de postes ?
	-

	Segondaire
	Nb collèges où enseignement oc proposé/nb total collèges
	4 sur 64 (collèges publics uniquement, Drôme Ardèche sans compter l’Isère Occitanophone

	
	Nb collèges où l’oc est proposé à tous les niveaux
	2

	
	Nb lycées où enseignement oc proposé/nb total lycées
	2  sur 24 (lycées publics généraux Drôme Ardèche uniquement)

	
	Nombre total Prof d’oc
	1 (+ 1 prof. d’anglais qui dispense une heure bénévolement

	IUFM
	Existence prof iufm (ou faisant office de ) ?
	Non


Contribucion CREO de la Talvèra





   Es sus la talvera qu’es la libertat Joan Bodon
   Enseignement    de   l’occitan    en  dehors    des    Académies    d e  l’aire   linguistique    d’oc

LA NÒSTRA DEMANDA


Cal èsser conscients que de mond trabalhan per se far conéisser al prèp dels Servicis per assegurar los examens dins tala o tala “lenga” ; non pas l’Occitan mas lo provençal, l’auvernhat, lo gascon... Cal saupre, atanben, que los Servicis an dificultat (o volontat) de pas emplegar lo mot Occitan, dempuèi d’annadas. Cada an, gaire ben, nos cal tornarmai portar de precisions. Vaquí, en exemple, la letra que venèm de mandar al Director dels Servicis dels Examens.


“Nous avons lu attentivement le document “I Le Baccalauréat Général - Session 2006”. À la page 11, il est noté dans la rubrique Langues régionales “Langue d’Oc”, avec un renvoi aux 7 variantes linguistiques. L’emploi de “Langue d’Oc” seul nous étonne, d’autant que cela prête à confusion.


Notre expérience nous montre, en effet, que cette désignation par “Langue d’Oc” n’est pas toujours bien comprise par les lycéens voire même, parfois, par des personnels nouveaux dans vos Services ou dans les Centres d’examens qui, en toute bonne foi, croient que Languedocien est synonyme de Langue d’Oc et assimilent les autres variantes à des langues différentes. Cette confusion peut également entraîner des difficultés lorsque les lycéens ou étudiants instruisent les documents d’inscriptions aux examens.


Depuis la loi Deixonne le terme réglementaire est “Occitan” mais depuis quelques années les textes officiels lui associent souvent l’expression “Occitan-Langue d’Oc”. Nous ne connaissons pas de cas où “Langue d’Oc” est employé seul. Pour plus de lisibilité, il nous semble que l’expression complète devrait être employée ou, pour faire plus court dans les tableaux, le terme “Occitan” seul.”

LA RESPONSA

« Mes Services ont employé le terme de « Langue d’Oc » en y associant les 7 variantes linguistiques en référence aux textes officiels : arrêté du 31/12/2004 ; note de service n°2003-115.

Par conséquent, j’ai transmis votre courrier aux services concernés du Ministère - Direction de l’enseignement scolaire - Bureau des lycées. »

arrêté du 31/12/2004 

NOR : MENE0402906A
RLR : 544-0a ; 544-1a JO du 12/01/2005
MEN DESCO A3


« Vu code de l’éducation, not. art. L. 334-1 et L.336-1 ; D. n° 93-1092 de 15-9-1993 mod. ; D. n° 93-1093 du 15-9-1993 mod. ; arrêtés du 15-9-1993 mod.

Article 1 - Les épreuves portant sur les langues énumérées ci-après... langue d’oc auvergnat, langue d’oc gascon, langue d’oc languedocien, langue d’oc limousin, langue d’oc nissart, langue d’oc provençal, langue d’oc vivaro-alpin... pourront être suivies à la session 2005 du baccalauréat... ».

Le directeur de l’enseignement scolaire, Patrick GÉRARD

note de service n°2003-115

NOR : MENE0301542N
RLR : 544-0a ; 544-1a

NdS du 17/07/2003
MEN DESCO A3


« La présente note a pour objet de rappeler la réglementation générale des épreuves de langues vivantes des baccalauréats général et technologique. Elle annule et remplace la note de service n°96-243 du 16 octobre 1996 parue au B.O. n° 38 du 24 octobre 1996.

I - Liste des langues....

I.1 Épreuves obligatoires

..., langue d’oc (auvergnat,..., vivaro-alpin )

I.2 Épreuves  facultatives orales

..., langue d’oc (auvergnat,..., vivaro-alpin ) ».

Le directeur de l’enseignement scolaire, Jean-Paul de GAUDEMAR

Contribucion del CREO de l'Academia de Tolosa a l'AG Felco 

-decembre de 2005-
DONNEES ANNEE SCOLAIRE 2004 - 2005
	Thèmes
	Académie
	Toulouse


	Y a-t-il un pilote dans l’avion ?
	Existence d’un IPR (ou apparenté) ?
	Oui, Mr Gilbert MERCADIER (mission langue et culture occitanes de l'académie)


	
	Conseil Académique créé ?
	Oui


	
	Est-il réuni ?
	regulièrement; prochain C.A. 4.1.05


	
	Y a-t-il un plan de développement ?
	Oui, 

circulaire rectorale de développement

circulaire rectorale enseignement bilingue

convention rectorat / région Midi Pyr.


	Primaire
	% enfants sensibilisés sur l’académie ?
	23 000 sur 226 000 soit 10%


	
	
	20 intervenants extérieurs ( Hautes-Pyrénées : 4, Aveyron : 9, Tarn et Garonne : 7).


	
	Nombre de départements sans sensibilisation
	0


	
	Nombre d’enfants en SB à parité
	1 400    


	
	Nombre de sites bilingues à parité/ Nombre de circonscriptions d’enseignement primaire
	21 en 2005


	
	Nombre de départements sans SB
	1 (Ariège) 


	
	% enfants bilingues
	0, 06 %


	
	Nombre d’enfants (3 à 6 h/semaine en oc)
	140


	
	Nombre de sites (3 à 6 h/semaine en oc)
	6


	
	Nb de maîtres enseignant en oc (soit de 3 à 6 h/sem ; soit en SB)
	51 (SB)




	
	Nombre d’instits-animateurs EN
	8


	
	Nombre de CP oc
	11


	
	Concours spécial organisé ?
	Oui


	
	Si oui, nombre de postes ?
	10/12 postes


	Segondaire
	Nb collèges et lycées où enseignement oc proposé/nb total établissements
	183 sur 296 (hors enseignement professionnel)


	
	Nb collèges où l’oc est proposé à tous les niveaux
	?


	
	Nombre total Prof d’oc
	86 dont 61 Capes


	IUFM
	Existence prof iufm (ou faisant office de ) ?
	Toulouse : 3 ( 1 plein temps ; 2 temps partiels)

+ antenne de Tarbes, Montauban et autres départements



· Principalas Accions del Creo :
· Letra de dintrada al Rector

· Tract d'informacion dels problèmas ( manifestacions d'ensenhaires e de foncionaris)

· Preparacion de la manifestacion de Carcassona

· Rescontres a la Region Miègjorn Pirenèus

· Informacion ensenhament de l'occitan VAP-França 3

· Animacion del siti internet

· Preparacion del Caeoc (CARL)

· Punts d'informacion 
· continuitat de la politica rectorala sens mai ni mens.

· dubertura seccion bilingua dins  Gèrs a Plasença ( peu moment tot se passa plan : 20 PS e MS sus 27 possibles... Problema a vénguer : dab la carta escolara tarribla deu Gèrs (Que cau trobar pòstes tà l'Est : en barrar a l'Oèst) se va càler pelar tà passar la collèga a temps plen (ara qu'ei a 1/2 temps)....
· pb de l'occitan a la fac del Miralh ( mens de possibilitats pels estudiants non-especialistas de far d'occitan)

· consèlh academic lo 4 de genièr de 2006

Punt prepausats a la soscada:
-  la segonda lenga estrangièra començarà tre la 5° en collègi (a partir de 2007): quina plaça per l'opcion occitan ? ( i cal soscar a l'avança, siquenon, nos farem chapar!)

- articulacion occitan / lenga estrangièra en primari ( véser tèxt academic: langues vivantes étrangères et régionales)

� Apondon MJ Verny : es arribada entretemps una letra del cap de Gabinet del ministèri (partida lo 15 de novembre) que nos demanda de nos raprochar del director dels personals ensenhants e de l’Inspeccion Generala…


� « atelier tournant » : les élèves reçoivent un enseignement d ‘une heure par semaine pendant une partie de l’année scolaire : un trimestre s’il y a 3 groupes d’élèves, 8 semaines s’il y a 4 groupes …les « ateliers tournants » concernent tous les élèves d’un même niveau (tous les sixièmes ou tous les cinquièmes).





